
Idioms &
phrases



On cloud nine: Sentirse extremadamente feliz o eufórico.
Jump for joy: Dar saltos de alegría.
Cry over spilled milk: Lamentarse por algo que ya ha sucedido y no se
puede cambiar.
Burst into tears: Romper en llanto repentinamente.
Hit the roof: Enfadarse o enojarse mucho.
Bitter pill to swallow: Algo difícil o desagradable de aceptar.
Get butterflies in one's stomach: Sentir mariposas en el estómago debido
a la ansiedad o emoción.
Rub someone the wrong way: Molestar o irritar a alguien.
Cut to the chase: Ir directamente al grano o al punto importante.
In the doghouse: Estar en problemas o desgracia debido a algo que se hizo
mal.
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"She was really sad when she heard the news." (Estaba realmente triste
cuando escuchó las noticias.)
"He got angry because of the delay." (Se enojó debido al retraso.)
"I'm excited about the upcoming trip." (Estoy emocionado(a) por el próximo
viaje.)
"She was nervous before the big presentation." (Estaba nerviosa antes de
la gran presentación.)
"We were surprised by the unexpected gift." (Nos sorprendimos con el
regalo inesperado.)
"He was bored during the long lecture." (Estaba aburrido durante la larga
conferencia.)
"I'm confused by the complicated instructions." (Estoy confundido(a) por
las instrucciones complicadas.)
"The good news brought a lot of joy to the family." (Las buenas noticias
trajeron mucha alegría a la familia.)
"She felt guilty for not attending the event." (Se sintió culpable por no
asistir al evento.)
"I'm so happy to see you!" (¡Estoy tan feliz de verte!)
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